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Per versioni personalizzate (lunghezze, tipo di fissaggio, ecc.) contattare i nostri servizi commerciali.
Per un corretto impiego vedere le note generali del catalogo sensori Euroswitch, ultima edizione.

For customized version (length, type of fixing, etc.) please contact our customer service.
For a correct use please refer to “General Notes” in the Euroswitch sensors catalogue, last edition.

SenSore DI LIVeLLo e temPeratUra anaLogIco 4-20 ma
anaLogIc 4-20 ma LeVeL anD temPeratUre SenSor

Impiego Acqua - oli minerali-Gasolio-Benzina

Fissaggio 1” gas in Alluminio (Aisi 304 a richiesta)

Stelo Acciaio

Galleggiante nBr

Seeger AISI 316

O-Ring nBr

Connessione elettrica Scatola in Alluminio

Grado di protezione IP65

Peso specif. liquido > 0,6

Temp. di funzionamento -10°C / +80°C 

Passo (Risoluzione) 10/20 mm

Principi di funzionamento vedi pag. 15

Segnale in uscita Analogico 4-20 mA 
separato per livello / temperatura

Lunghezze lmin = 100 mm    lmax = 2.000 mm

Use Water - Mineral oils-diesel fuel-Petrol

Fixing Al 1” gas (Aisi 304 Stainless Steel on request)

Stem Steel

Float nBr

Seeger AISI 316

O-Ring nBr

Electrical connection Box aluminum

Protection degree IP65

Fluid specific weight > 0,6

Working temperature -10°C / +80°C 

Pitch (Resolution) 10/20 mm 

Working principle see page 15

Output signal Analogic 4-20 mA
Separate for level / temperature

Length lmin = 100 mm    lmax = 2.000 mm

IMRET

Per versioni personalizzate (lunghezze, tipo di fissaggio, valore di resistenza in uscita, connessione elettrica, ecc.) contattare i nostri servizi commerciali.
Per un corretto impiego vedere le note generali del catalogo sensori Euroswitch, ultima edizione.

For customized version (length, type of fixing, value resistence, electrical connection, etc.)  please contact our customer service.
For a correct use please refer to “General Notes” in the Euroswitch sensors catalogue, last edition.

SenSore DI LIVeLLo reSIStIVo eLettromagnetIco
controLLo In contInUo
contInUoUS controL reSIStIVe eLectromagnetIc LeVeL SenSor

Impiego Benzina-oli minerali-Gasolio-Acqua

Fissaggio Flangia 5 fori  in alluminio 

Stelo Alluminio

Galleggiante nBr

Seeger AISI 316

Connessione elettrica Cavo l = 500 mm

Grado di protezione IP65

Peso specifico liquido > 0,7

Temperatura di funzionamento -10°C / +80°C

Passo (Risoluzione) 5/10 mm

Principi di funzionamento vedi pag. 9

Segnale in uscita resistivo

pieno  5÷7  ohms / vuoto 315÷330 ohm

pieno 175÷180 ohms / vuoto 10÷7 ohms
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SenSore DI LIVeLLo e temPeratUra anaLogIco 4-20 ma
anaLogIc 4-20 ma LeVeL anD temPeratUre SenSor

Use Water - Mineral oils-diesel fuel-Petrol

Fixing Al 1” gas (Aisi 304 Stainless Steel on request)

Stem Steel

Float nBr

Seeger AISI 316

O-Ring nBr

Electrical connection Box aluminum

Protection degree IP65

Fluid specific weight > 0,6

Working temperature -10°C / +80°C 

Pitch (Resolution) 10/20 mm 

Working principle see page 15

Output signal Analogic 4-20 mA
Separate for level / temperature

Length lmin = 100 mm    lmax = 2.000 mm

Per versioni personalizzate (lunghezze, tipo di fissaggio, valore di resistenza in uscita, connessione elettrica, ecc.) contattare i nostri servizi commerciali.
Per un corretto impiego vedere le note generali del catalogo sensori Euroswitch, ultima edizione.

For customized version (length, type of fixing, value resistence, electrical connection, etc.)  please contact our customer service.
For a correct use please refer to “General Notes” in the Euroswitch sensors catalogue, last edition.

SenSore DI LIVeLLo reSIStIVo eLettromagnetIco
controLLo In contInUo
contInUoUS controL reSIStIVe eLectromagnetIc LeVeL SenSor

Impiego Benzina-oli minerali-Gasolio-Acqua

Fissaggio Flangia 5 fori  in alluminio 

Stelo Alluminio

Galleggiante nBr

Seeger AISI 316

Connessione elettrica Cavo l = 500 mm

Grado di protezione IP65

Peso specifico liquido > 0,7

Temperatura di funzionamento -10°C / +80°C

Passo (Risoluzione) 5/10 mm

Principi di funzionamento vedi pag. 9

Segnale in uscita resistivo

pieno  5÷7  ohms / vuoto 315÷330 ohm

pieno 175÷180 ohms / vuoto 10÷7 ohms

Use Petrol-Mineral oils-diesel fuel-Water

Fixing Flange 5 holesin alluminium

Stem Alluminium

Float nBr

Seeger AISI 316

Electrical connection Cable l = 500 mm

Protection degree IP65

Fluid specific weight > 0,7

Working temperature -10°C / +80°C 

Pitch (Resolution) 5/10 mm 

Working principle see page 9

Output signal resistance values

pieno  5÷7  ohms / vuoto 315÷330 ohm

pieno 175÷180 ohms / vuoto 10÷7 ohms
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Per versioni personalizzate (lunghezze, tipo di fissaggio, valore di resistenza in uscita, connessione elettrica, ecc.) contattare i nostri servizi commerciali.
Per un corretto impiego vedere le note generali del catalogo sensori Euroswitch, ultima edizione.

For customized version (length, type of fixing, value resistence, electrical connection, etc.)  please contact our customer service.
For a correct use please refer to “General Notes” in the Euroswitch sensors catalogue, last edition.

Per versioni personalizzate (lunghezze, tipo di fissaggio, valore di resistenza in uscita, connessione elettrica, ecc.) contattare i nostri servizi commerciali.
Per un corretto impiego vedere le note generali del catalogo sensori Euroswitch, ultima edizione.

For customized version (length, type of fixing, value resistence, electrical connection, etc.)  please contact our customer service.
For a correct use please refer to “General Notes” in the Euroswitch sensors catalogue, last edition.

P900-P930 SenSorI DI PoSIZIone a reeD
reeD PoSItIon SenSorS

Stelo nylon

Uscita cablaggio 500 mm PvC

Tipo contatto reed

Max potenza commut. 10 W

Max corrente commut. 0,5 A

Max tensione commut. 50 v 

Temp. di funzionamento -10°C / +80°C

Peso ~ 8/10 gr

Stem nylon 

Wiring output 500 mm PvC

Type of contact reed

Max switch. capacity 10 W

Max switch. current 0,5 A

Max switch. voltage 50 v

Working temperature -10°C / +80°C

Weight ~ 8/10 gr 
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BLACK
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BLACKSensore - Sensor

  

P900 P930

SenSorI DI PoSIZIone a reeD
reeD PoSItIon SenSorS

Stelo nylon

Uscita cablaggio 500 mm PvC

Tipo contatto P915 reed n.A.

P920 reed n.A./SPdT

Max potenza commut. P915 10 W

P920 40 W (3W SPdT)

Max corrente commut. P915 0,5 A

P920 1 A (0,25A SPdT)

Max tensione commut. 50 v 

Temp. di funzionamento -10°C / +80°C

Peso ~ 8/10 gr

  Ø 5,8
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Per versioni personalizzate (lunghezze, tipo di fissaggio, valore di resistenza in uscita, connessione elettrica, ecc.) contattare i nostri servizi commerciali.
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Per un corretto impiego vedere le note generali del catalogo sensori Euroswitch, ultima edizione.

For customized version (length, type of fixing, value resistence, electrical connection, etc.)  please contact our customer service.
For a correct use please refer to “General Notes” in the Euroswitch sensors catalogue, last edition.

SenSorI DI PoSIZIone a reeD
reeD PoSItIon SenSorS

Stem nylon 

Wiring output 500 mm PvC

Type of contact reed

Max switch. capacity 10 W

Max switch. current 0,5 A

Max switch. voltage 50 v

Working temperature -10°C / +80°C

Weight ~ 8/10 gr 

P915

P920

P930

SenSorI DI PoSIZIone a reeD
reeD PoSItIon SenSorS

Stelo nylon

Uscita cablaggio 500 mm PvC

Tipo contatto P915 reed n.A.

P920 reed n.A./SPdT

Max potenza commut. P915 10 W

P920 40 W (3W SPdT)

Max corrente commut. P915 0,5 A

P920 1 A (0,25A SPdT)

Max tensione commut. 50 v 

Temp. di funzionamento -10°C / +80°C

Peso ~ 8/10 gr

Stem nylon 

Wiring output 500 mm PvC

Type of contact P915 reed n.o.

P920 reed n.o./SPdT

Max switch. capacity P915 10 W

P920 40 W (3W SPdT)

Max switch. current P915 0,5 A

P920 1 A (0,25A SPdT)

Max switch. voltage 50 v

Working temperature -10°C / +80°C

Weight ~ 8/10 gr 
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I930 I935 SenSorI DI PoSIZIone a reeD
reeD PoSItIon SenSorS

Stelo Alluminio anodizzato M8 x 1,25

Uscita cablaggio 500 mm PvC

Tipo contatto reed n.A.

Max potenza commut. 10 W

Max corrente commut. 0,5 A

Max tensione commut. < 50 v  

Temp. di funzionamento -40°C / +80°C

Peso ~ 10/12 gr

Stem Aluminum anodized M8 x 1,25 

Wiring output 500 mm PvC

Type of contact reed n.o

Max switch. capacity 10 W

Max switch. current 0,5 A

Max switch. voltage < 50 v

Working temperature -40°C / +80°C

Weight ~ 10/12 gr 
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Per versioni personalizzate (lunghezze, tipo di fissaggio, valore di resistenza in uscita, connessione elettrica, ecc.) contattare i nostri servizi commerciali.
Per un corretto impiego vedere le note generali del catalogo sensori Euroswitch, ultima edizione.

For customized version (length, type of fixing, value resistence, electrical connection, etc.)  please contact our customer service.
For a correct use please refer to “General Notes” in the Euroswitch sensors catalogue, last edition.
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SenSorI DI PoSIZIone a reeD
reeD PoSItIon SenSorS

Stem Aluminum anodized M8 x 1,25 

Wiring output 500 mm PvC

Type of contact reed n.o

Max switch. capacity 10 W

Max switch. current 0,5 A

Max switch. voltage < 50 v

Working temperature -40°C / +80°C

Weight ~ 10/12 gr 
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MONT.EL Group, gruppo specializzato nel-
la progettazione e costruzione di cablag-
gi, apparecchiature elettroniche e sen-
sori, è un network di aziende operanti 
nell’outsourcing evoluto e in grado di forni-
re un prodotto completo, progettato in co-
engineering o eseguito su disegno del cliente, 
secondo criteri di alta qualità, effi cienza, pre-
cisione e massima affi dabilità.
Il network MONT.EL Group si avvale della pro-
fessionalità, dell’esperienza e della competen-
za di sei aziende, quattro in Italia: MONT.EL 
(cablaggi), INTEA (progettazione e realizzazio-
ne di apparecchiature elettroniche di coman-
do e di controllo), EUROSWITCH (sensori di 
livello, pressione, temperatura e rotazione), 
AME (apparecchiature elettriche)e due in 
Romania: SIRE (cablaggi, assemblaggi elet-
tromeccanici) e TECHTRON (apparecchiature 
elettroniche). 

the mONt.EL Group specialises in the desi-
gn and manufacture of wiring systems, and 
electric and electronic equipment and sen-
sors. It is a fully integrated network of compa-
nies dealing with advanced outsourcing that 
can offer a complete product, which is co-en-
gineered or made to customer drawing, and 
features superior quality, effi ciency, accuracy 
and maximum reliability.
the mONt.EL Group relies on the professional 
skill, know-how and expertise of the six member 
companies. Four are based in Italy - mONt.EL
(wiring systems), INtEa (design and develop-
ment of electronic drive and control equipment),
EurOSWItCH (level, pressure, temperature 
and rotation sensors), and amE (electrical 
equipment) and two in romania - SIrE (wi-
ring systems and electro-mechanical assem-
blies) and tECHtrON (electronic equipment).

cablaggi, 
apparecchiature elettroniche

wirings,
electric and electronic equipment

sensori di livello, pressione, 
temperatura

level, pressure, 
temperature sensors

tecnologie elettroniche applicate
applied electronic technologies

apparecchiature elettriche
electrical equipment

cablaggi, assemblaggi
wirings, assembly

apparecchiature elettroniche
electronic equipments

Per versioni personalizzate (lunghezze, tipo di fissaggio, valore di resistenza in uscita, connessione elettrica, ecc.) contattare i nostri servizi commerciali.
Per un corretto impiego vedere le note generali del catalogo sensori Euroswitch, ultima edizione.

For customized version (length, type of fixing, value resistence, electrical connection, etc.)  please contact our customer service.
For a correct use please refer to “General Notes” in the Euroswitch sensors catalogue, last edition.
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